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Did the Babylonians borrow their account of
the Creation from the Israelites? From the his-
torical point of view, as regards both civilization
and religion, that is to Professor Zimmern simply
inconceivable. Do they both go back to a common
original? That is quite conceivable, but quite
improbable. For there are features of the story
that are evidently and exclusively Babylonian.
The whole scenery, indeed, is specially Babylonian.
It is the scenery of alluvial plains, like those of
Babylonia, not the scenery of Palestine, nor yet
of the Syrian or Arabian desert. Its theology also
is Babylonian. It was not Jehovah but Marduk
that was the god of spring or of the morning sun.
To Professor Zimmern's mind the demonstration
is now complete, that the account of the Creation
in the Bible is borrowed from Babylonia,

When was it borrowed ? Not at the Exile. No
doubt the first chapter of Genesis, in its present
literary form, may be placed as late as the Exile,
But it is incredible, says Professor Zimmern, that
the Jews of the Exile, with their sharply distinct-
ive Jehovah cult, should have taken this myth, as
he calls it, ready-made from their heathen
oppressors, and placed it at the beginning of their
sacred writings. Some of the later kings, as Ahaz,

were friendly to the Assyrians, and coquetted with
foreign customs, but that also is too late a time
for such an appropriation. To account for the
form in which the narrative in Genesis appears, we
are bound, Dr. Zimmern holds, to assume a long
development on Israelite, and indeed on Pales
tinian, soil. One period only remains that suits
the conditions.

It is the period of the Tell el-Amarna letters.
These letters belong to the middle of the second
millennium B.c. They reveal an active intercourse
carried on between Babylonia and the West, and
especially Egypt and Palestine. The medium of
intercourse was the Babylonian language and writ-
ing. It was mythological texts that served as
exercises for Egyptians and Syrians in the study of
the language of intercourse, and Dr. Zimmern
thinks it highly probable that the matter of these
texts would have entered the consciousness of the
students. It has come about indeed, by a strange
disposition of Providence, that one of the mytho-
logical texts used for this purpose, and discovered
at Tell el-Amarna, is no other than that story of
Adapa which bears so close a resemblance to the
biblical story of Paradise.

A RemarBable Pafimpsest,

By AgNEs SmitH Lewis, PHIL. Dr. (HaLLE), LL.D. (ST. ANDREWS).

THOSE of your readers who take an interest in the
palimpsest of the four Gospels in Syriac which 1
discovered in the Convent of St. Catherine on
Mount Sinai in 1892, will be pleased to learn that
another manuscript has come into my hands, prob-
ably from the same quarter, which, though far its
inferior in point of value, presents some features
which are well worthy the consideration of the
paleographer and the biblical scholar. It is a
palimpsest, purchased at Suez in 1895, whose
upper-script is a collection of extracts from the
writings of the Christian Fathers in an Arabic

translation assigned to the end of the ninth or
beginning of the tenth century. The under-script
is chiefly Syriac, in two columns; a fifth or sixth
century text of the Profevangelium Jacobi and
Transitus Mariae forming one book. Mingled
with this are four leaves from two MSS of fifth
century Peshitta Syriac Gospels, three leaves
of an ancient Arabic document, and fourteen
from the Syrian Father, Mar Jacob. Three
leaves are a double palimpsest, Syriac texts from
Exodus and Isaiah crossing each other beneath
the later Arabic. But the book contains|othep.
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two features which place it among the curiosities
of literature.

I have been aware for the last six years that
many pages of the under-script were not Syriac,
but a very peculiar Arabic. Until June of this
year they bafled my attempts at identification,
for two reasons: partly that I was seeking for a
Christian text under a Christian one, and partly
that they were Cufic. I need not waste words

f.11®

Gen. xl.

earliest Cufic. But the most curious occurrence
remains yet to be told.

I bad copied a portion from each of these
Cufic leaves, and was about to send it to the press,
when I observed a little leaf, f. 11 in the book,
which had apparently only the one Arabic writing
on it. Thinking that the reagent might possibly
reveal some more of an underlying Coran text, I
passed my brush lightly over its margin, and to
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& in the margin stands for Aquila; ¢ for Symmachus.

by telling how I at last got on to the right track,
and with the help of a chemical reagent found
that I possess seven leaves of a Cufic Corin
belonging to the first half of the eighth century,
or possibly to the end of the seventh ; also sixteen
and a half leaves from another Corin MS., which
needed no reagent, and are also of the eighth
century, though a little later, as their script shows
a very few diacritical points. The script in
both these MSS has all the characteristics of the

my intense astonishment, instead of the Arabic
letters for which I was seeking, a row of beautiful
Greek uncials appeared, like a vision from the
forgotten past; and these were followed by eleven
other lines, being six on each side of the leaf.
Their resemblance to the script of the Codex
Sinaiticus made me hope that they belonged to
the fourth century; and I lost no time in identi-
fying them with Gn 40% * on one side, and Gn 407
on the other. V.3 contains aninteresting variant,
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waps 76 dpxipayelpy, instead of mapa 7§ dpxideo-
pograx:, which seems to be a closer rendering of
the Hebrew text, D'nawn “¢ na,

On the margin, close to the edge of the leaf, I
noticed the letters oope in small uncials, It was
then the Long Vacation in Cambridge; but a
few scholars remained, and I asked some of them
what the mystic letters might mean, showing them
at the same time the MS. I suppose that their
eyes were, like mine, too closely riveted on the
central text to observe that there was a column of
small words on the margin of each page, entangled
amongst the loops of the closely written upper
Arabic script; and it was only after I had sent
photographs of the two pages to my friend,
Dr. Nestle of Maulbronn, that I was informed
of the full value of the fragment. Dr. Nestle
says—

‘The manuscript, from which the photographs
of two pages have been placed in my hands, is
important for three reasons—

‘1. Because uncial MSS of Genesis are few;
Sinaiticus and Vaticanus being defective for the
greater part of this book.

‘2. Because its texts appear particularly good,
confirming Gn 403, the reading of Philo, dpxipa-
veipw, which had been changed by the latest editors
of his works (Cohn-Wendland, ii. 211) into the
reading of the Codex Alexandrinus, dpyideopodi-
Aaxt. The true reading was known till now only
from the Coptic and Syro-Hexaplaric Version and
from six cursives of Holmes.

¢ 3. Because it contains marginal readings from
the Hexapla of Origen, adding to those collected
by Field some which were hitherto unknown, as
497, xaxa and wovmpa for oxvbpwra.’

Within the last few years other parts of the
Hexapla have been discovered by Messrs. Grenfell

o

and Hunt, and by Dr. Taylor, Master of St.
John’s College, Cambridge. Dr. Taylor’s fragment
was in the collection brought by Dr. Schechter
from the Genizah in the synagogue of Old Cairo.
But mine is from a different source. There are
indications that before the year 1868 it was lying
in the Library on Mount Sinai. How it was taken
from that place, and what vicissitudes it has
undergone, are beyond my power to investigate ;
but I may refer your readers to Professor E. T.
Palmer's narrative in the Desert of the Exodus,
vol. i. p. 70. I hope to give all the texts which
form its under-script in No. xi. of Studra Sinaitica.

It is indeed surprising that a small book of 162
leaves, each measuring 19 centimetres by 12,
should contain such a variety of subjects: selec-
tions from Athanasius, Chrysostom, Theodosius,
Theodorus, Mar Ephraim, Mar Isaac, Mar Jacob,
the apocryphal story of the Virgin Mary, two speci-
mens of Peshitta Gospels, two specimens of very
early Coréns, a private document, Syriac texts from
Exodus and Isaiah, a beautiful Syriac hymn, and
a leaf of the Septuagint, with variants from the
Hexapla. The occurrence of Christian writing on
the top of Mohammedan is of itself sufficiently
singular. But the chief lesson which it conveys
to me, as to all other owners of MSS dating
between the seventh century and the eleventh,
is, that we might try a harmless chemical, hydro-
sulphuret of ammonia, by way of experiment, over
a few of the margins which appear to us to be
perfectly blank.

Since the above was written I have shown the
fragment to my friend, Dr. Rendel Harris, who
assigns it to the sixth century, or possibly to the
beginning of the seventh. If the script is like
that of Codex Sinaiticus it is also like that of
Codex Bezz.»

The Mew French Seboof of Theologp.

By THE REv. ]J. Dick FLEMING, B.D., TRANENT.

IN the death of M. Auguste Sabatier the new
Paris school of theology has lost its chief
exponent. If this were the place for personal
reminiscences, the writer might speak with a sense
of personal gratitude of the sterling qualities of M.
Sabatier as a professor in the Protestant College

of the Boulevard Arago, and of many a theological
causerie, in which the professor became a student
among his students and with the utmost freedom
from professorial reserve discussed Neo-criticism
or Ritschlianism, or any other ‘ism’ that flourished
at home or abroad. But the main interest of
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